RESUME

Name: Gabriela Andrea Lozano
Address: Nicolás Repetto 625 – Capital Federal – Buenos Aires, Argentina

Fax/Telephone: (54 - 11) 4988-9223 

Cellular phone: (54 - 9 - 11)4550-7437

E-mail: gabrielalozano@yahoo.com
- Certified Public Translator. Graduated in 1992, 4yrs. degree,  Buenos Aires,  Argentina.
- Transcriptionist and Proofreader of the Lower House of Representatives (17 yrs. experience)
- Member of the Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires (Association of Public Translators of the City of Buenos Aires).

Fields of expertise: 

- Medicine: mainly in Cardiology, Nuclear Medicine, Hemodynamics, Osteoporosis, AIDS and Gynecology. 
- Tourism.

- Personal documents: birth/death/marriage certificates; school transcripts, diplomas, passports, vaccination records, driver’s licenses, insurance, medical records.
Additional Studies: 

- Two-year simultaneous interpretation course at the Lucille Barnes Interpretation Studio between 1998 and 1999. 

-Two-year course on Spanish Grammar update and proofreading.

- Different courses on medical terminology offered at the Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires. 

- Super-Intensive English Program conducted by ELS Language Centers, Houston, Texas -60 hrs- Special Honors.

Background:

I have worked independently doing technical and medical translations (mainly in cardiology, hemodynamics, nuclear medicine) since 1994. I have translated documents (instruction manual, CRF, Safety Summary Form, Enrollment Form, protocol amendments, Informed Consent, etc.) related to different trials: 

-Hero-2 trial –Hirulog Early Reperfusion/Occlusion.

-Coronary Angioplasty Versus Coronary Bypass Surgery trial.

-Cilostazol Restenosis Trial.

I have also translated different papers such as:

- Tabular information on legal instruments dealing with AIDS.

- Prevalence and risk factors in osteoporosis associated to end-stage liver disease.

- Small aortic annulus: eight-year follow-up.

- A guide to successfully recruiting patients for cardiovascular clinical trials.

Last projects –translation and proofreading-

-CIO AM Customer Satisfaction Survey 

-Medical Solutions (software). (25000)
-Lineal Accelerators.

- Trial on the Long Term Efficacy and Safety of Oral Tolvaptan Tablets in subjects hospitalized with Worsening Congestive Heart Failure (100,000)

- Trial on acute myocardial infarction (30,000)

- Trial on Efficacy and Safety of Reteplase and Abciximab Combination Therapy with Abciximab Alone Administered Early or Just Prior to Primary Percutaneous Coronary Intervention for Acute Myocardial Infarction (100,000 words, ongoing)
In addition, I transcribe and translate lectures from cassettes in English or Spanish. 

I have worked as a shorthand transcriptionist and proofreader at the National Congress since 1987. 
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Certified Public Translator
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Buenos Aires, Argentina

